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Breite von 2 Stäben möglichst 110 mm

Width of 2 endstrips 110 mm / 4’’ 
as close as possible

Erste Reihe
Paneele exakt positionieren, in einem Winkel
von ca. 25° ansetzen und einschwenken

First row
Insert the panel into the groove of the first
panel at an angle of apporx 25° and lower
the panel to lock it into place.
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Toleranzen bei Systemdekoren:
Fliese (F) / Schiefer (S) / Fischgrät (FG) 

Tolerances for system pattern:
tile (F) / slate (S) / herringbone (FG) 

W20.050-06 Verlegeanl_LOC  06.11.2008  8:47 Uhr  Seite 10



(A) Paneele über die gesamte Raumlänge an der kurzen
Seite verbinden und zugleich lediglich auf die untere Nut-
wange der ersten Reihe auflegen, nicht aber verriegeln.
(B) Die lange Seite der Paneele reißverschlussartig von links
nach rechts mit der ersten Reihe verbinden. Hierzu:
a. Paneele anheben
b. Feder in die Nut einbringen
c. Paneel absenken

(A) Connect the panels of the second row on the short side
over the entire roomlength. Thereby place them only on
top of the bottom lip from the groove of the panels of the
first row without finally connecting them.
(B) Now start to lock lengthwise the second row from left
to right. Like a zipper. To do this:
a. Lifting the panels
b. Insert the tongue into the groove
c. Fold the panels down. Do this over the entire length.

13
a

Folgende Reihen 
Paneele in einem Winkel von 25° ansetzen
und einschwenken.
Kein Leim erforderlich.

Following rows 
Insert the panel at an angle of approx. 25° an
lower the panel to lock it into place.
No glue required.

13
b
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Erste Reihe
Paneele exakt positionieren und von oben nach
unten einschwenken. 
Kurze Seiten verleimen und für eine Stunde 
beschweren.

First row
Line the panel up exactly in line with the previous
before lowering into place. 
Glue the short sides of the panels and weight
them down for one hour.

12
b
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ACHTUNG:
Einschwenken ist nicht möglich z.B.: Türrahmen,
Heizkörper, Möbelsockel. Entfernen der Ver-
riegelungsnase an der unteren Nutwange mittels
Stemmeisen. Beleimen der Nutwange mit D3 Leim.
Paneel in Position bringen und flachliegend zu-
sammenfügen.
Bei Bedarf Paneele mit Klebeband fixieren bis der
Leim trocken ist.

ATTENTION:
If you are not able to angle the panels (e.g. under
a doorframe or a radiator). Cut away the locking
edge of lip of the bottom groove by using a wood
chisel. Run a bead of glue on the modified tongue
and groove. Tap the panels together. 
If necessary fix panels with an dhesive tape.

3
4

Anschluß an Heizkörperrohre:
Mindestabstand 15 mm

Details heating pipes:
minimum distance 15 mm 
(    “)

16

14
b

Fixieren zu den Wänden mittels 
Abstandhalter 
Reihe exakt gerade ausrichten

Fix towards the walls by using spacers
exact levelling of the rows
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Anschluß an Holztürzargen:
Mindestabstände 15 mm

Installation towards wooden door frames:
minimum distance 15 mm
(    “)

Anschluß an Metalltürzargen:
Mindestabstände 15 mm

Installation towards metal door frames:
minimum distance 15 mm
(    “)

15
b
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4

3
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Paneel exakt auf die vorletzte Reihe legen.
Mit einem Reststück (original breit) den 
Abstand zur Wand auf das Paneel übertragen.

Lay a panel exactly on the last row.
Lay a second panel (original width) on the
top of it and draw an exact line for cutting.

Paneel längs zuschneiden.
Längskante schließen –
Mindestabstand: 1,5 mm/m

Cut away excess wood.
Join the panel lengthways –
minimum expansion gap of 1,5 mm/m (    “ / 3’)1

16

Paneel exakt auf die vorletzte Reihe legen.
Mit einem Reststück (original breit) den 
Abstand zur Wand auf das Paneel übertragen.

Lay a panel exactly on the last row.
Lay a second panel (original width) on the top of it
and draw an exact line for cutting.

Paneel längs zuschneiden.
Längskante schließen – Mindestabstand: 1,5 mm/m
Kurze Seiten verleimen und für eine Stunde 
beschweren.

Cut away excess wood.
Join the panel lengthways – minimum expansion
gap of 1,5 mm/m (    “ / 3’). Glue the short sides of
the panels and weight them down for one hour.

1
16
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18
a

19
b
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Keine nasse Reinigung
(siehe INFOBLATT 15)
Möbelgleiter einsetzen
Empfohlenes Raumklima einhalten

No wet cleaning
(see INFOSHEET 15)
Use felt protector for furniture feet
Check for optimum room climate

Verunreinigungen vorbeugen

Prevent dirt ingress

Reparatur kleinerer Beschädigungen:
siehe INFOBLATT 7

For repairing of small detriments:
see INFOSHEET 7

WERTERHALT & PFLEGE / QUALITY MAINTENANCE & CARE
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Sockelleistenmontage:
Clip montieren
Sockelleiste aufstecken

Installation of skirtingboards:
install the fixing system
press the skirtingboard into 
the fixing system

Profilmontage 
Übergangs-, Ausgleichs- und 
Endprofil:
Grundprofil montieren
Deckprofile einklippen

Installation of 
transition, end and reducer profile:
install the fixing system
press the covering profile into 
the fixing system

Urheberrechtlich geschützt. Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung. 
Änderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, vorbehalten.

Copyright. No part of this manual may be reproduced without our prior approval.
Subject to alterations in the interests of technical progress.
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5071 Wals / Salzburg, Austria, Kaindlstraße 2, T: +43(0)662 / 85 88-0, F: +43(0)662 / 85 13 31, sales@kaindl.com
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